
AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA E L’USO
Il presente manuale è rivolto esclusivamente a personale professionalmente competente.
Leggere attentamente prima di procedere con l’installazione: un’errata installazione può essere fonte di pericolo. 
Conservare con cura questo manuale per interventi futuri di manutenzione.
Prima di iniziare l’installazione verificare l’integrità del prodotto.
Verificare che la superficie prescelta per l’installazione sia solida e possa garantire un fissaggio stabile.

Prima di alimentare il ricevitore accertarsi che la tensione di ingresso sia uguale 
alla tensione di uscita della morsettiera sulla centrale elettronica.
Prima di eseguire interventi di installazione o manutenzione sull’impianto 
disconnettere sempre il dispositivo dalla rete di alimentazione.

DESCRIZIONE PRODOTTO E DESTINAZIONE D’USO
Questo prodotto è un dispositivo di ricezione radio destinato agli impianti di automazione per cancelli, portoni, porte 
garage, barriere stradali o similari. 
Qualsiasi altro uso diverso dal quello descritto è da considerarsi improprio e vietato.
Il ricevitore RX4331 è compatibile con tutti radiocomandi Proteco frequenza 433.92 MHz a CODICE FISSO o a 
ROLLING CODE.

COMPONENTI SCHEDA
P1 = Pulsante PROGRAMMAZIONE / CANCELLAZIONE
RX  = Modulo RICEVITORE
JP1 = Morsettiera ANTENNA  (calza - antenna)
JP2 = Morsettiera 1° CANALE
JP3  = Morsettiera ALIMENTAZIONE
DL1 = Led di SEGNALAZIONE
M1 = EEPROM 

POSIZIONAMENTO SCHEDA RX4331 NEL CONTENITORE
Mantenere una distanza minima di 5m tra un ricevitore e l'altro.

 Installare preferibilmente in alto e lontano da struttutre in metallo o in cemento armato.
a) Sollevare e togliere il coperchio (dettaglio A Fig. 2).
b) Inserire l’antenna nell’apposito foro facendo attenzione che sullo stelo sia posizionato il tappino e la guarnizione

come da dettaglio B (Fig. 2).
c) Assicurarsi che lo stelo sia inserito a fondo nel morsetto corrispondente. Avvitare la vite.
d) Inserire il cavo nell’apposito passacavo, avendolo in precedenza forato con una matita, dettaglio  C (Fig. 2).
e) Dopo aver eseguito i collegamenti vedi Fig. 1 e provveduto alla memorizzazione dei telecomandi vedi

“PROGRAMMAZIONE” chiudere il coperchio e fissarlo con le due viti in dotazione (Fig. 3).

PROGRAMMAZIONE
Il ricevitore è predisposto per essere utilizzato con trasmettitori radio a CODICE FISSO o ROLLING CODE 433,92 Mhz.
È necessario individuare la tipologia del trasmettitore da utilizzare prima di iniziare la procedura di MEMORIZZAZIONE.
Una volta memorizzato il primo trasmettitore il ricevitore funzionerà solo con trasmettitori di quel tipo: 
CODICE FISSO se il primo trasmettitore memorizzato è a codice fisso, o ROLLIG CODE se il primo trasmettitore 
memorizzato è rollig code.

SENZA POSSIBILITÀ DI RESET.

AUTOAPPRENDIMENTO CODICI
a) Premere il pulsante P1, il Led DL1 lampeggia, rilasciare il pulsante.
b) Premere per 2/3 sec. il pulsante P1, il Led si accende a luce fissa, rilasciare il pulsante.
c) Premere e mantenere premuto il pulsante P1 e contemporaneamente inviare il codice da memorizzare con il

trasmettitore.
Il Led si spegne. Il trasmettitore è stato memorizzato.

Nel caso di codice già inserito o memoria esaurita il LED LAMPEGGIA. 

d) Rilasciare il pulsante P1 il Led si ACCENDE.
N.B.: Ripetere l’operazione dal punto c) per memorizzare eventuali altri trasmettitori o attendere 10 sec. dopodichè il 

ricevitore uscirà automaticamente dalla programmazione.

CANCELLAZIONE DEI CODICI
N.B.: È POSSIBILE SOLO LA CANCELLAZIONE TOTALE DI TUTTI I CODICI MEMORIZZATI
Premere e mantenere premuto il pulsante P1, 
il Led si accende a luce fissa per circa 10 secondi .
Il Led si spegne, tutti i codici sono stati cancellati.

SMALTIMENTO
Non disperdere nell’ambiente.
Alcuni componenti elettronici potrebbero contenere sostanze inquinanti.
Smaltire i materiali attraverso i centri di raccolta previsti e nel rispetto delle norme in vigore a livello locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 
Il fabbricante PROTECO Srl con sede in via Neive77, 12050 Castagnito, Italy dichiara i Ricevitori della serie RX4331 
sono conformi ai requisiti essenziali previsti dalla direttiva EMC 2014/30/EU.

Castagnito 01.09.2017
             Marco Gallo

Amministratore Delegat

Instalační manuál

Jednokanálový samoučící se rádiový 
přijímač, frekvence 433,92 MHz

Zdroj napájení 

Frekvence

Spotřeba v pohotovostním režimu
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Varování
Tento manuál je určen pro kvalifikované instalatéry. Špatná instalace může způsobit 
poškození zařízení. Ponechejte si tento manuál pro pozdější potřebu při údržbě zařízení. 
Před instalací se přesvědčte, že zařízení nejeví známky vnějšího poškození. 
Ujistěte se, že jste vybrali vhodné místo pro instalaci zařízení.

Před připojením se ujistěte, že vstupní napětí přijímače a výstupní napětí řídicí 
jednotky souhlasí. Před prováděním jakékoli údržby zařízení vždy vypněte 
napájení.

POPIS A POUŽITÍ
Tento přijímač je určen pro použití na elektrických vratech, garážových vratech, parkovacích závorách a podobných 
systémech.
Jakákoli jiná instalace a/nebo použití, než je uvedeno v tomto návodu, je zakázána.
Rádiový přijímač RX4331 může pracovat se všemi dálkovými ovladači značky PROTECO 4334,92 MHz se systémem 
pevného nebo plovoucího kódu.

KOMPONENTY
P1      = tlačítko PROGRAMOVÁNÍ/MAZÁNÍ 
RX =      PŘIJÍMACÍ modul
JP1  = ANTÉNNÍ konektory 
JP2  = Konektor 1 rádiového kanálu
JP3  = NAPÁJENÍ vstup
DL1 =     INDIKAČNÍ Led
M1  = EEMPROM

INSTALACE
Udržujte minimální vzdálenost 5 m od ostatních rádiových přijímačů. Instalujte nahoru a dále od kovových nebo 
betonových materiálů.

a) Zvedněte a sejměte kryt (Fig. 2-A).
b) Vložte anténu s těsněním a uzávěrem, jak je znázorněno na obrázku(Fig. 2-B).
c) Ujistěte se, že je dřík dobře umístěn v odpovídajícím konektoru a upevněte jej.
d) Propíchněte těsnění kabelu a protáhněte kabel skrz (Fig. 2-C).
e) Po dokončení zapojení podle schématu (Fig.1) a po uložení naučení ovladačů podle kapitoly „PROGRAMOVÁNÍ“ 

zavřete kryt a upevněte jej dodanými šrouby(Fig. 3).

PROGRAMOVÁNÍ
RX4331 přijímač může pracovat pouze s ovladači značky PROTECO o frekvenci 433.92 MHz a funkcemi 
PEVNÉHO RÁDIOVÉHO KÓDU nebo PLOVOUCÍHO KÓDU.
PŘED PROGRAMOVÁNÍM se ujistěte, jaký typ dálkového ovládání chcete s přijímačem používat.
Jakmile je naučen první dálkový ovladač, přijímač přijme pouze tento typ kódu:
PEVNÝ KÓD pokud je naučen ovladač s pevným kódem, nebo PLOVOUCÍ KÓD. 

Zařízení nelze po těchto krocích RESETOVAT

UČENÍ DÁLKOVÝCH OVLADAČŮ
a) Stiskněte P1 na přijímači DL1 začne blikat. Uvolněte tlačítko.
b) Stiskněte a podržte P1 na cca 2-3 sekundy dokudnezůstane  DL1 svítit a poté uvolněte tlačítko.
c) Opět stiskněte a podržte P1 a ve stejnou chvíli stiskněte jakékoliv tlačítko na dálkovém ovladači. DL1 zhasne : 

Rádiový kód ovladače byl tímto úspěšně uložen.

Pokud je stejný rádiový kód již uložen v přijímači nebo je paměť plná, 
DL1 nepřetržitě bliká.

d) Uvolněte tlačítko P1  DL1 se opět rozsvítí.
VAROVÁNÍ: Chcete-li uložit více dálkových ovladačů, opakujte prosím postup od kroku c).

Jinak jednotka přijímače automaticky opustí režim programování do 10 sekund.

MAZÁNÍ DÁLKOVÝCH OVLADAČŮ Z PAMĚTI
VAROVÁNÍ! Nelze mazat pouze jeden rádiový kód

Proces mazání odstraní všechny naučené dálkové ovladače.

Stiskněte a podržte P1.
DL1 se rozsvítí a zůstane svitit po dobu 10s.
DL1 se zhasne a tím byly smazány všechny dálkové ovladače z paměti přijímače

LIKVIDACE 
Likvidujte zodpovědně.
Obal a zařízení na konci životního cyklu řádně zlikvidujte v souladu s 
platnými zákony v zemi, kde je zařízení nainstalováno.

CE DECLARATION OF CONFORMITY
The manufacturer PROTECO Srl declares that RX4331 radio receiver units comply to the essential requirements 
of RED 2014/53/CE Directive as well as EMC 2014/30/EU for the use the products have been designed for.

Castagnito, 01.09.2017     
Marco Gallo
    C.E.O.
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AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA E L’USO
Il presente manuale è rivolto esclusivamente a personale professionalmente competente.
Leggere attentamente prima di procedere con l’installazione: un’errata installazione può essere fonte di pericolo. 
Conservare con cura questo manuale per interventi futuri di manutenzione.
Prima di iniziare l’installazione verificare l’integrità del prodotto.
Verificare che la superficie prescelta per l’installazione sia solida e possa garantire un fissaggio stabile.

Prima di alimentare il ricevitore accertarsi che la tensione di ingresso sia uguale 
alla tensione di uscita della morsettiera sulla centrale elettronica.
Prima di eseguire interventi di installazione o manutenzione sull’impianto 
disconnettere sempre il dispositivo dalla rete di alimentazione.

DESCRIZIONE PRODOTTO E DESTINAZIONE D’USO
Questo prodotto è un dispositivo di ricezione radio destinato agli impianti di automazione per cancelli, portoni, porte garage, barriere 
stradali o similari. Qualsiasi altro uso diverso dal quello descritto è da considerarsi improprio e vietato.
Il ricevitore RX4334 è compatibile con tutti radiocomandi Proteco frequenza 433.92MHZ a CODICE FISSO o a ROLLING CODE.
E’ possibile implementare il lampeggiante con un antenna da esterno (acquistabile separatamente) per il collegamento al modulo radio 
ricevente dell’automazione. 

COMPONENTI SCHEDA
P1 = Pulsante PROGRAMMAZIONE
P2  = Pulsante CANCELLAZIONE
RX  = Modulo RICEVITORE
JP1 = Morsettiera ANTENNA  (calza - antenna)
JP2 = Morsettiera 4° CANALE

POSIZIONAMENTO SCHEDA RX4334 NEL CONTENITORE
Mantenere una distanza minima di 5m tra un ricevitore e l'altro.

 Installare preferibilmente in alto e lontano da struttutre in metallo o in cemento armato.
a) Sollevare e togliere il coperchio (dettaglio A Fig. 2).
b) Inserire l’antenna nell’apposito foro facendo attenzione che sullo stelo sia posizionato il tappino e la guarnizione come da

dettaglio B (Fig. 2).
c) Assicurarsi che lo stelo sia inserito a fondo nel morsetto corrispondente. Avvitare la vite.
d) Inserire il cavo nell’apposito passacavo, avendolo in precedenza forato con una matita, dettaglio  C (Fig. 2).
e) Dopo aver eseguito i collegamenti vedi Fig. 1 e provveduto alla memorizzazione dei telecomandi vedi “PROGRAMMAZIONE”

chiudere il coperchio e fissarlo con le due viti in dotazione (Fig. 3).

PROGRAMMAZIONE
Il ricevitore è predisposto per essere utilizzato con trasmettitori radio a CODICE FISSO o ROLLING CODE 433,92 Mhz.
È necessario individuare la tipologia del trasmettitore da utilizzare prima di iniziare la procedura di MEMORIZZAZIONE.
Una volta memorizzato il primo trasmettitore il ricevitore funzionerà solo con trasmettitori di quel tipo: CODICE FISSO se il primo 
trasmettitore memorizzato è a codice fisso, o ROLLIG CODE se il primo trasmettitore memorizzato è rollig code.

SENZA POSSIBILITÀ DI RESET.

AUTOAPPRENDIMENTO CODICI
a) Premere il pulsante P1 più volte per selezionare il canale desiderato (1°- 2°- 3° - 4° Ch).

Il Led lampeggia indicando il canale selezionato. (es.: 1 lampeggio = canale 1, 2 lampeggi = canale 2 ecc..)
b) Premere per 2/3 sec. il pulsante P1, il Led si accende a luce fissa, rilasciare il tasto.
c) Premere e mantenere premuto il pulsante P1 e contemporaneamente inviare il codice da memorizzare con il trasmettitore.

Il Led si spegne. Il trasmettitore è stato memorizzato.

Nel caso di codice già inserito o memoria esaurita il LED LAMPEGGIA. 

d) Rilasciare il pulsante P1 il Led si ACCENDE.
N.B.: Ripetere l’operazione dal punto c) per memorizzare eventuali altri trasmettitori o attendere 10 sec. dopodichè il ricevitore uscirà 

automaticamente dalla programmazione.

CANCELLAZIONE DEI CODICI
• CANCELLAZIONE TOTALE DI TUTTI I CODICI MEMORIZZATI

Premere e mantenere premuto il pulsante P2, il Led si accende a luce fissa.
Mantenere premuto il pulsante P2 per circa 10 secondi fino a quando il Led si spegne.
Tutti i codici di tutti i canali sono stati cancellati.

• CANCELLAZIONE TOTALE DI TUTTI I CODICI DI UN SINGOLO CANALE
Premere il pulsante P1 più volte per selezionare il canale desiderato (1°- 2°- 3° - 4° Ch).
Il Led lampeggia indicando il canale selezionato. (es.: 1 lampeggio = canale 1, 2 lampeggi = canale 2 ecc..)
Premere e mantenere premuto il pulsante P2, il Led si accende a luce fissa.
Mantenere premuto il pulsante P2 per circa 10 secondi fino a quando il Led si spegne.
Tutti i codici del canale selezionato sono stati cancellati.

• CANCELLAZIONE SINGOLO CODICE DI UN CANALE
Per utilizzare questa funzione è necessario aver compilato in precedenza un elenco degli utenti.

  Se nel canale selezionato non è presente nessun codice il Led non si accende
Premere il pulsante P1 più volte per selezionare il canale desiderato (1°- 2°- 3° - 4° Ch).
Il Led lampeggia indicando il canale selezionato. (es.: 1 lampeggio = canale 1, 2 lampeggi = canale 2 ecc..)

Esempio:  CANCELLARE IL CODICE MEMORIZZATO NELLA POSIZIONE   N°10 DEL 2° CANALE
a) Premere 2 volte il pulsante P1 per selezionare il 2° canale, a conferma il Led lampeggerà 2 volte. 
b) Premere 10 volte il pulsante P2 ad ogni pressione il Led lampeggia una volta.

Alla fine a conferma della corretta posizione selezionata il Led lampeggerà 10 volte.
La sequenza dei 10 lampeggi verrà ripetuta una seconda volta.

c) Premere il pulsante P2 e mantenere premuto per 10 secondi, il Led si accende a luce fissa.
d) Ad avvenuta cancellazione il Led si spegne. Il codice memorizzato nella pozione n°10 del 2° canale è stato cancellato.

Se si vuole uscire uscire SENZA CANCELLARE NULLA attendere 10 secondi per tornare in STAND-BY.

SW1 - SWITCH DI PROGRAMMAZIONE CANALE
canali 1°/2°  -   FUNZIONAMENTO solo MONOSTABILE (ad impulso)
canali 3°/4°  -   FUNZIONAMENTO con PROGRAMMAZIONE tramite i DIP SWITCH come tabella:

SMALTIMENTO
Risultati immagini per non disperdere nell'ambiente elettronica Non disperdere nell’ambiente.
Alcuni componenti elettronici potrebbero contenere sostanze inquinanti.
Smaltire i materiali attraverso i centri di raccolta previsti e nel rispetto delle norme in vigore a livello locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 
Il fabbricante PROTECO Srl con sede in via Neive77, 12050 Castagnito, Italy dichiara i Ricevitori della serie RX4334 sono conformi ai 
requisiti essenziali previsti dalla direttiva EMC 2014/30/EU

Marco Gallo
Castagnito 01.09.2017    Amministratore Delegat
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DIP 3  DIP 4 CONTATTO
OFF  OFF monostabile
ON  OFF bistabile 
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Volitelný přídavný modul k dispozici až 512 rádiových kódů. 
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JP3  = Morsettiera ALIMENTAZIONE
JP4  = Morsettiera 1°- 2°- 3° CANALE
DL1 = Led di SEGNALAZIONE
M1 = EEPROM espandibile
SW1  = DIP SWITCH di programmazione 3°- 4° CANALE

KOMPONENTY

P1 = Tlačítko PROGRAMOVÁNÍ
P2 = Tlačítko MAZÁNÍ
RX = PŘIJÍMACÍ modul
JP1 = Konektory externí ANTÉNY 
JP2 = Konektor kanálu #4
INSTALACE

Udržujte minimální vzdálenost 5 m od ostatních rádiových přijímačů.

a)
b) Vložte anténu s těsněním a uzávěrem, jak je znázorněno na obrázku(Fig. 2-B).
c) Ujistěte se, že je dřík dobře umístěn v odpovídajícím konektoru a upevněte jej.
d) Propíchněte těsnění kabelu a protáhněte kabel skrz (Fig. 2-C).
e) Dokončete připojení dle schématu(Fig.1)
f) po uložení naučení ovladačů podle kapitoly „ložtoe žVÁNÍa zavřete kryt a upevněte jej dodanými šrouby(Fig. 3).

a) Opakovaně stiskněte P1 na přijímači pro výběr rádiového kanálu (#1, #2, #3, #4).
DL1 začne blikat: 1 bliknutí = kanál #1, 2 bliknutí = kanál #2, 3 bliknutí = kanál #3, 4 bliknutí = kanál #4.

b) Stiskněte a podržte P1 na 2-3 sekundy dokud nezůstane DL1 roszvícená a poté uvolněte tlačítko.
c) Opět stiskněte a podržte P1 a ve stejnou chvíli stiskněte jakékoliv tlačítko na dálkovém ovladači. DL1 se 

zhasne: tímto byl kód dálkového ovladače úspěšně uložen.

Pokud DL1 neustále bliká, znamená to, že byl tento kód již v minulosti 
naprogramován.

d) Uvolněte P1 a DL1 se opět rozsvítí.

• ODSTRANĚNÍ VŠECH DÁLKOVÝCH OVLADAČŮ NAJEDNOU
Stiskněte a podržte P2 pro vstup do "režimu mazání": DL1 se rozsvítí a zůstane rozsvícená. 
Držte P2 po dobu cca. 10 sekund dokud se DL1 nezhasne.
Všechny dříve uložené dálkové ovladače byly nyní vymazány z paměti přijímače.

• VYMAZÁNÍ VŠECH DÁLKOVÝCH OVLADAČŮ ULOŽENÝCH NA JEDNOM RÁDIOVÉM KANÁLU
Opakovaně stiskněte P1 pro výběr kanálu (#1, #2, #3, #4).
DL1 začne blikat: 1 bliknutí = kanál #1, 2 bliknutí = kanál #2, 3 bliknutí = kanál #3, 4 bliknutí = kanál #4. 
Stiskněte a podržte P2 pro vstup do "režimu mazání": DL1 se rozsvítí a zůstane svítit.
Držte stále P2 po dobu cca 10 sekund dokud se DL1 nezhasne.
Všechny rádiové kódy dříve uložené pro vybraný kanál byly nyní vymazány z paměti.

• ODSTRANĚNÍ JEDNOHO KONKRÉTNÍHO DÁLKOVÉHO OVLADAČE
Chcete-li použít tuto funkci, musíte mít předem vytvořenou mapu uložení kanálu a 
pozice dálkového ovladače.

Opakovaně stiskněte P1 pro výběr kanálu (#1, #2, #3, #4).
DL1 začne blikat: 1 bliknutí = kanál #1, 2 bliknutí = kanál #2, 3 bliknutí = kanál #3, 4 bliknutí = kanál #4. 
Pokud na rádiovém kanálu, který jste vybrali, nejsou uloženy žádné rádiové kódy, DL1 se nerozsvítí

Poté pokračujte následovně:
Příklad: ODSTRANĚNÍ DÁLKOVÉHO OVLADAČE, KTERÝ BYL ULOŽENÝ NA 10. POLOZE NA RÁDIOVÉM KANÁLU #2
a) Dvakrát stiskněte P2: DL1 dvakrát zabliká pro potvrzení, že je vybrán radiový kanál #2
b) Stiskněte P2 10 krát za sebou pro dosažení pozice: DL1 blikne při každém stisknutí. Nyní uvolněte P2. DL1 10x 

zabliká pro potvrzení uložení na 10 pozici.
c) Stiskněte P2 ještě jednou a podržte po dobu 10 sekund: DL1 se rozsvítí. Nyní tlačítko uvolněte.
d) DL1 zhasne.

Rádiový kód uložený na 10 pozici rádiového kanálu #2 byl nyní smazán z paměti.

Pro ukončení režimu « odstranění» vyčkejte 10 sekund a přijímač automaticky přejde 
do pohotovostního režimu

PROGRAMOVÁNÍ RADIOVÝCH KANÁLŮ - dip-spínače SW1
Radio kanál #1  -  kontakt MONOSTABILNÍ (pulzní) 
Radio kanál #2  -  kontakt MONOSTABILNÍ (pulzní)

Marco Gallo
C.E.O.

JP3 = Konektor pro HLAVNÍ NAPÁJENÍ
JP4 =   Konektory kanálů #1 - #2 - #3
DL1 =   Indikační LED
M1 =     EEPROM paměť
SW1 =  DIP-PŘEPÍNAČE pro programování  #3 a #4 kanálu

#4 Radio kanál
DIP 3  DIP 4 KONTACT
OFF  OFF monostabilní
ON  OFF bistabilní 
OFF  ON funkce časovače(90 sekund) 

DIP 1  DIP 2 KONTACT
OFF  OFF monostabilní
ON  OFF bistabilní 
OFF  ON funkce časovače(90 sekund) 

#3 Radio kanál

4-kanálový samoučící se rádiový 
přijímač, frekvence 433,92 MHz

Instalační manuál

TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

Zdroj napájení 

Frekvence

Spotřeba v pohotovostním režimu

Kódování

Kapacita paměti 

Počet kanálů

Provozní teploty

Kapacita relé

Relé kontakty

Relé kontakty

Monostabilní (pulsní)

Varování
Tento manuál je určen pro kvalifikované instalatéry. Špatná instalace může způsobit poškození 
zařízení. Ponechejte si tento manuál pro pozdější potřebu při údržbě zařízení. Před instalací se 
přesvědčte, že zařízení nejeví známky vnějšího poškození. 
Ujistěte se, že jste vybrali vhodné místo pro instalaci zařízení.

Před připojením se ujistěte, že vstupní napětí přijímače a výstupní napětí řídicí jednotky 
souhlasí. Před prováděním jakékoli údržby zařízení vždy vypněte napájení.

POPIS A POUŽITÍ
Tento přijímač je určen pro použití na elektrických vratech, garážových vratech, parkovacích závorách a podobných systémech.
Jakákoli jiná instalace a/nebo použití, než je uvedeno v tomto návodu, je zakázána.
Rádiový přijímač RX4331 může pracovat se všemi dálkovými ovladači značky PROTECO 4334,92 MHz se systémem pevného nebo 
plovoucího kódu.

Zvedněte a sejměte kryt (Fig. 2-A).

PROGRAMOVÁNÍ
RX4331 přijímač může pracovat pouze s ovladači značky PROTECO o frekvenci 433.92 MHz a funkcemi 
PEVNÉHO RÁDIOVÉHO KÓDU nebo PLOVOUCÍHO KÓDU.
PŘED PROGRAMOVÁNÍM se ujistěte, jaký typ dálkového ovládání chcete s přijímačem používat.
Jakmile je naučen první dálkový ovladač, přijímač přijme pouze tento typ kódu:
PEVNÝ KÓD pokud je naučen ovladač s pevným kódem, nebo PLOVOUCÍ KÓD. 

Zařízení nelze po těchto krocích RESETOVAT
UČENÍ DÁLKOVÝCH OVLADAČŮ

VAROVÁNÍ: Chcete-li uložit více dálkových ovladačů, opakujte prosím postup od kroku c).
Jinak jednotka přijímače automaticky opustí režim programování do 1- sekund.

MAZÁNÍ DÁLKOVÝCH OVLADAČŮ Z PAMĚTI

LIKVIDACE 

Likvidujte zodpovědně.
Obal a zařízení na konci životního cyklu řádně zlikvidujte v souladu s platnými zákony v zemi, kde je zařízení 
nainstalováno.

CE DECLARATION OF CONFORMITY
The manufacturer PROTECO Srl declares that RX4331 radio receiver units comply to the essential requirements of RED 2014/53/CE Directive as well as EMC 2014/30/EU for the 
use the products have been designed for.

Castagnito, 01.09.2017     




